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Luvanhaltija/tillståndsinnehavare:

ISK BIOSCIENCES Europe N.V.
Pegasus Park - De Kleetlaan 12B 

B-1831 Diegem - Belgium

Ranman® är registrerat varumärke för Ishihara Sangyo Kaisha Ltd.

Ranman® on Ishihara Sangyo Kaisha Ltd:n rekisteröimä tavaramerkki
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Kasvitautien 
torjuntaan 

Tehoaine: Syatsofamidi 160 g/l 

Valmistetyyppi: SC 

Käyttäjäryhmä: Ammattikäyttäjät

Käyttötarkoitus:
Lehti- ja mukularuton torjuntaan 

perunalla.

Huomautukset: 
Valmiste säilytetään kuivassa 

paikassa pakkaselta suojattuna. 

Rekisterinumero: 3147 

Turvallisuus- ja kemikaalivirasto on 

hyväksynyt valmisteen käytettäväksi 

kasvinsuojeuaineena 23.2.2012.

För bekämpning 
av växtsjukdomar 

Aktiv substans: cyazofamid 160 g/l

Preparattyp: SC

Användarkategori: Yrkesmässig 
användning

Användningsändamål: 
För bekämpning av 

potatisbladmögel och brunröta i 

potatis. 

Anmärkningar:
Förvaras torrt och frostfritt.

Registernummer: 3147

Säkerhets- och kemikalieverket har 

godkänt produkten att användas 

som växtskyddsmedel 23.2.2012

Edustaja Suomessa - Representant i Finland :
Berner Oy Ab, Viljelijän Berner, Puh/ Tel 020 791 4040
www.viljelijänberner.fi 

Hankkija Oy, Puh/ Tel 010 76 83000, www.hankkija.fi 

Lantmännen Agro Oy, www.lantmannenagro.fi 

Jakeluoikeudet / Distributionsrättigheter: 

Belchim / Nordisk Alkali AB
Hanögatan 8 - 211 24 Malmö - Tel 040 680 85 30 - Fax 040 93 84 00 - info@nordiskalkali.se
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Käytön rajoitukset: 
Varoaika: 7 vrk. 

Ympäristöhaittojen ehkäisy: 

Älä saastuta vettä tuotteella tai sen pakkauksella. Vältä ruiskuttamista tuulisella säällä. 

Vesistöihin rajoittuvilla alueilla ruiskutettaessa on jätettävä vesieliöiden suojelemiseksi 3 

metrin suojaetäisyys vesistöihin.

Traktoriruiskun täyttöön vesistöstä ei saa käyttää ruiskun täyttölaitetta eikä ylijäänyttä 

ruiskutusnestettä tai ruiskunpesunestettä saa päästää vesiin.

Maaperän eliöiden suojelemiseksi Ranman Top -valmistetta tai muita syatsofamidia 

sisältäviä valmisteita ei saa käyttää useammin kuin joka toinen vuosi samalla kasvulohkolla. 

Käyttö samalla kasvulohkolla peräkkäisinä vuosina on kuitenkin sallittu, mikäli 

käyttökertoja on enintään kolme kasvukauden aikana. 

Ylijäänyt, käyttökelvoton kasvinsuojeluaine viedään vaarallisen jätteen keräyspisteeseen ja 

tyhjät, huuhdellut myyntipakkaukset asianmukaiseen jätepisteeseen.

Suojainohjeet: 
Valmistetta käsiteltäessä on käytettävä kumisaappaita, suojapukua, kemikaalin kestäviä 

suojakäsineitä (esim. nitriili) ja päähinettä. Roiskevaaraa aiheuttavissa työvaiheissa on lisäksi 

käytettävä kasvojen-/silmiensuojainta. 

Käyttöohje: 
Käyttömäärä on 0,5 l Ranman Top/ha. Vesimäärä on 200 – 400 l/ha. 

Valmistetta saa käyttää vain lehtiruton ja mukularuton ennaltaehkäisevään torjuntaan 

perunalla. Ruiskutusväli on 5-7 vrk perunan kehitysasteesta ja tautipaineesta riippuen. 

Ensimmäinen ruiskutus tehdään ruttoennusteen mukaan, kun riski taudin leviämiselle 

on korkea, kuitenkin yleensä ennen kasvuston sulkeutumista. Ruiskutukset aloitetaan 

aikaisemmin, jos alueella on maatartuntaa tai muuten voimakas tautipaine. Ranman Top 

antaa hyvän suojan lehtiruttoa ja mukularuttoa vastaan, kun sitä käytetään kahdessa 

neljästä ensimmäisestä ruiskutuksesta. Toisena valmisteena kannattaa käyttää valmistetta, 

joka suojaa kasvin latvusta vielä ruiskutuksen jälkeenkin (esim. Epok). Myöhemmissäkin 

ruiskutuksissa on hyvä tehdä osa ruiskutuksista valmisteella, jolla on eri vaikutusmekanismi 

kuin Ranman Top -valmisteen syatsofamidilla. Kesän viimeisiin ruiskutuksiin Ranman Top 

soveltuu hyvin hyvän mukularuttotehon ansiosta. 

Ruiskutustekniikka: 
Ruiskutusnesteen valmistus: 
Tee ruiskutustyö aina puhtaalla ruiskulla. Täytä ruiskun tankki vähintään puolella 

tarvittavasta vesimäärästä. Lisää tarvittava määrä Ranman Top -valmistetta sekoittajan 

ollessa käynnissä. Lisää loput vedestä. Anna sekoittajan käydä kunnes kaikki neste on 

ruiskutettu. Valmista kerralla vain tarvitsemasi määrä ruiskutusnestettä. 

Tankkiseokset: Ranman Top-valmistetta voidaan ruiskuttaa tankkiseoksena 

mikroravinteiden, Spotlight Plus-valmisteen ja öljyn kanssa. Tankkiseosvalmiste lisätään 

tankkiin sekoittajan ollessa käynnissä, kun 90 % vedestä on tankissa. 

Ruiskutus:  On tärkeää, että ruiskutusneste peittää koko kasvin. Ranman Top -valmistetta 

voi ruiskuttaa sekä tavallisella että ilma-avusteisella ruiskulla. 

Ruiskun pesu:  Pese ruisku puhtaalla vedellä ja ruiskuta laimennettu liuos käsitellylle 

pellolle. 

Resistenssin hallinta: 
Ranman Top -valmistetta saa ruiskuttaa enintään kuusi kertaa kasvukauden aikana 

samalle lohkolle. Ruiskutusohjelman ensimmäisissä ruiskutuksissa on vuoroteltava 

muiden valmisteiden kanssa. Valmisteet, jotka suojaavat kasvin latvusta vielä ruiskutuksen 

jälkeenkin, sopivat tarkoitukseen parhaiten (esim. Epok). Myöhemmissäkin ruiskutuksissa 

on hyvä vuorotella erilaisten vaikutusmekanismin omaavien valmisteiden kanssa. Ranman 

Top -valmisteen tehoaine kuuluu vaikutustavaltaan ns. Qil-kasvitautiaineisiin (FRAC 

ryhmä 21).

Begränsningar i användningen:
Karenstid  7 dygn. 

Förhindrande av skador i miljön:
Förorena inte vatten med produkten eller dess behållare. Undvik att spruta i blåsigt väder. 

Vid sprutning av områden som gränsar till vattendrag ska ett skyddsavstånd på 3 m från 

vattendrag beaktas för att skydda vattenlevande organismer. 

Vid påfyllning av traktorspruta från vattendrag får sprutans påfyllningsaggregat inte 

användas. Överbliven sprutvätska eller sprutrengöringsvätska får inte släppas ut i 

vattendrag.

För att skydda marklevande organismer får Ranman Top eller andra produkter som 

innehåller cyazofamid inte användas på samma skifte oftare än vartannat år. Användning 

på samma skifte under på varandra följande år är ändå tillåten, om man sprutar preparatet 

högst tre gånger per växtperiod. 

Överblivet, oanvändbart växtskyddsmedel förs till en insamlingsplats för farligt avfall och 

tomma, sköljda förpackningar förs till en lämplig sopstation.

Skyddsutrusning:
Vid hantering av preparatet bör skyddsdräkt, gummistövlar, kemikaliebeständiga 

skyddshandskar (t.ex. av nitril) och huvudbonad användas. I arbetssituationer som orsakar 

risk för stänk bör dessutom ansikts-/ögonskydd användas.

BRUKSANVISNING:
Bruksmängden är 0,5 l Ranman Top/ha. Vattenmängden är 200 – 400 l/ha.

Preparatet används endast för förebyggande bekämpning av bladmögel och brunröta i 

potatis. Sprutintervallen är 5 – 7 dygn beroende på potatisens utvecklingsstadium och 

sjukdomstrycket. Den första besprutningen görs enligt prognos när risken för smitta är 

stor. Normalt är det strax innan potatisbeståndet sluter sig. Starta behandlingarna tidigare 

om marksmitta eller annars stark smitta fi nns i området. Ranman Top ger ett gott skydd 

mot bladmögel och brunröta, då det används i två av de första fyra besprutningarna. Som 

andra preparat lönar det sig att använda en produkt som skyddar blasttillväxten ännu 

efter besprutningen (t.ex. Epok). Också i senare besprutningar är det bra att göra en del 

av behandlingarna med en produkt som har annan verkningsmekanism än Ranman Top-

produktens cyazofamid. Till de sista besprutningarna under säsongen lämpar sig Ranman 

Top väl  på grund av sin goda eff ekt mot brunröta i knölarna.

Sprutteknik:
Tillredning av sprutvätska: Det är viktigt att sprutarbetet påbörjas med en ren spruta. Fyll 

sprutan med minst hälften av den beräknade mängden vatten. Häll i den rätta mängden 

Ranman Top medan blandaren är påslagen. Tillsätt resten av vattnet. Låt blandaren vara 

påslagen tills allt är utsprutat. Framställ inte mera sprutvätska än vad som går åt på en 

gång.

Tankblandningar: Ranman Top kan sprutas i tankblandning med mikronäring, Spotlight 

Plus och olja. Alla blandningspreparat  tillsätts när ca 90 % av vattenmängden är påfylld 

och under omrörning.

Sprutning:Det är viktigt att hela plantan täcks vid behandlingen. Fungerar utmärkt i både 

konventionell och luftassisterad spruta.

Tvätt av sprutan: Tvätta sprutan med rent vatten och spruta den utspädda lösningen i det 

behandlade fältet.

RESISTENSHANTERING:
Ranman Top får sprutas högst sex gånger under växtperioden på samma skifte. I 

sprutprogrammets första besprutningar ska man växla med andra produkter. Bäst lämpar 

sig sådana produkter som skyddar tillväxten ännu efter besprutningen (t.ex. Epok) att 

ingå i sprutprogrammet. Även i senare besprutningar är det bra att växla mellan olika 

verkningsmekanismer. Den aktiva substansen i Ranman Top har en verkningsmekanism 

som hör till de sk. Qil-fungiciderna (FRAC grupp 21)
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Varoitus / Varning

Ärsyttää voimakkaasti silmiä. 

Myrkyllistä vesieliöille, pitkäaikaisia haittavaikutuksia. 

Säilytä lasten ulottumattomissa. 

Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/silmiensuojainta/kasvonsuojainta. 

JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean 

minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. 

Jos silmä-ärsytys jatkuu: Hakeudu lääkäriin. 

Valumat on kerättävä. 

Noudata käyttöohjeita ihmisen terveydelle ja ympäristölle aiheutuvien vaarojen 

välttämiseksi. 

Orsakar allvarlig ögonirritation. 

Giftigt för vattenlevande organismer med långtidseff ekter. 

Förvaras oåtkomligt för barn. 

Använd skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/ansiktsskydd. 

VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i fl era minuter. 

Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. 

Vid bestående ögonirritation: Sök läkarhjälp. 

Samla upp spill.

För att undvika risker för människors hälsa och för miljön, följ bruksanvisningen.

17_13030402_47.indd   117_13030402_47.indd   1 23/11/2017   13:17:3923/11/2017   13:17:39



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends false
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 5.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


